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29th April is the birth 
anniversary of the 

famed Indian painter Raja Ravi 
Varma (1848-1906).

He is remembered for giving 
Indians their western, classical 
representations of Hindu gods 

and goddesses.

29 अ%लै %(स*ध भारतीय 
2च4कार राजा र7व 

वमा: (1848-1906) कC जयंती 
है।

उHहI भारतीयJ को उनके Nहदं ू
देवी-देवताओ ंके पिTचमी, 

शाW4ीय %XतXन2धYव देने के 
(लए याद [कया जाता है।



Varma was born into an aristocratic family in Travancore (Kerala).

At the age of 14, Varma was patronised by Ayilyam Thirunal, the then ruler of 
Travancore, and went on to receive training in watercolours from Ramaswamy 
Naidu, the royal painter.

वमा$ का ज(म )ावणकोर (केरल) म1 एक कुल4न प7रवार म1 हुआ था।

14 साल क? उA म1, वमा$ को )ावणकोर के तDकाल4न शासक अGयलम 
IथJनाल का संरLण Mमला था, और उ(हOने शाह4 Iच)कार रामाQवामी नायडू से 
जलरंगO म1 VMशLण VाWत Xकया।



• Contributions:

• Made around 7,000 paintings.
• Apart from painting Hindu mythological figures, Varma also made portraits of many Indians as 

well as Europeans.
• Varma worked on both portrait and landscape paintings, and is considered among the first 

Indian artists to use oil paints.
• He continues to be regarded as the most important representative of the Europeanised school of 

painting in India.

• योगदान:
• कर*ब 7,000 प12टगं बना5।
• 2हदं ूपौरा:णक आकृ>तय@ को AचCDत करने के अलावा, वमाJ ने कई भारतीय@ के साथ-साथ यरूोपीय लोग@ के भी 

AचD बनाए।
• वमाJ ने पोRेट और लTडVकेप प12टगं दोन@ पर काम Wकया, और उYह1 ऑइल प1\स का उपयोग करने वाले पहले 

भारतीय कलाकार@ म1 माना जाता है।
• उYह1 भारत म1 AचDकला के यरूोपीय Vकूल का सबसे मह_वपूणJ `>त>नAध माना जाता है।



Varma set up his own 
printing press in 

Maharashtra — first in 
Ghatkopar and 

eventually in Lonavala 
in 1894.

Through his printing 
press, 

Varma’s paintings 
travelled into the 
prayer and living 

rooms of working-
class homes.

Famous 
works: Damayanti 
Talking to a Swan, 

Shakuntala Looking for 
Dushyanta, Nair Lady 

Adorning Her Hair, and 
Shantanu and 

Matsyagandha.

वमाJ ने महाराbR म1 
अपना c`2ंटगं `ेस 

Vथाcपत Wकया - पहले 
घाटकोपर म1 और 
अतंतः 1894 म1 
लोनावाला म1।



Awards and Honours:

• In 1904, the British colonial government awarded Varma with the Kaiser-i-Hind 
Gold Medal.

• In 2013, a crater on the planet Mercury was named in his honour.

परु$कार और स*मान:

1904 म2, 456टश औप9नवे<शक सरकार ने वमा= को कैसर-ए-6हदं $वण= पदक से स*मा9नत Gकया।

2013 म2, बधु Nह पर एक गPढे का नाम उनके स*मान म2 रखा गया था।





• Birth:

• He was born on 19th February, 1630 at Shivneri Fort in District Pune in 
the present-day state of Maharashtra.

• He was born to Shahaji Bhonsle, a Maratha general who held the jagirs 
of Pune and Supe under the Bijapur Sultanate and Jijabai, a pious 
woman whose religious qualities had a profound influence on him.

• ज"म:
• उनका ज"म 19 फरवर/, 1630 को वत6मान महारा89 रा:य म< पुणे िजले के 
Cशवनेर/ Eकले म< हुआ था।
• उनका ज"म मराठा सेनापKत शाहजी भNसले से हुआ था, िजनके पास बीजापुर 
सPतनत के तहत पुणे और सुपे कR जागीर< थीं और जीजाबाई, एक धम6परायण 
मXहला थीं, िजनके धाCम6क गुणN का उन पर गहरा Yभाव था।



• He displayed his military zeal for the first time in 
1645 when as a teenager, he successfully got control of 

the Torna Fort which was under Bijapur.
• He also acquired the Kondana Fort. Both these forts were 

under Adil Shah of Bijapur.

• उ"ह$ने 1645 म- पहल0 बार अपने स"ैय उ8साह का :दश=न >कया 
जब एक >कशोर के Bप म-, उ"ह$ने बीजापुर के अधीन तोरणा >कले 

पर सफलतापूव=क LनयंNण हाOसल कर Oलया।
• उ"ह$ने क$डाना >कले का भी अSधTहण >कया। ये दोन$ >कले बीजापुर 

के आVदल शाह के अधीन थे।



























• The Golden Globe Race (GGR) is a solo sailing race around the 
globe in a yacht with no kind of modern technology.

• The uniqueness of the race is that boat designs and technology 
newer than 1968 is not permitted.

• Hence use of Global Positioning System (GPS), satellite 
communication, navigational aids, etc is forbidden.

• गोPडन [लोब रेस (जीजीआर) दKुनया भर म< एक एकल नौकायन दौड़ है िजसम< 
Eकसी Yकार कR आधुKनक तकनीक नह/ं है।

• दौड़ कR bवCश8टता यह है Eक 1968 से नई नाव eडजाइन और तकनीक कR 
अनुमKत नह/ं है।

• इसCलए [लोबल पोिजशKनगं Cसhटम (जीपीएस), उपiह संचार, नेbवगेशनल एkस 
आXद का उपयोग विज6त है।



• However they are provided with satellite phone for medical emergencies.
• It was organised to celebrate the 50th anniversary of the Sunday Times Golden Globe.
• Sunday Times Golden Globe race took place in 1968.
• In the 1968 race Sir Robin Knox-Johnston became the first person to make a non-stop 

solo circumnavigation trip.

• हालां%क उ)ह* +च%क-सा आपात ि3थ5त के 7लए सटेैलाइट फोन ?दान %कया जाता है।
• यह संड ेटाइEस गोGडन Hलोब कJ 50वीं वषPगांठ मनाने के 7लए आयोिजत %कया गया था।
• संड ेटाइEस गोGडन Hलोब रेस 1968 म* हुई थी।
• 1968 कJ दौड़ म* सर रॉ]बन नॉ^स-जॉन3टन ]बना `के एकल जलयाaा याaा करने वाले पहले 
bयि^त बने।



• The race course is an over-48,000-km east-about circumnavigation starting and finishing in Les Sables-
d’Olonne,Western France.

• It follows the route of the original 1968-69 race.

• The boats sailed down the Atlantic from north to south, down the west coast of Africa and around the Cape of Good 
Hope.

• They will then sail south of Australia before coming around to the tip of South America.

• Finally they will go around Tierra del Fuego before sailing north on the Atlantic Ocean back to the French coast. 

• रेस कोस' 48,000 ,कमी से अ0धक पवू' म5 है - पि:चमी <ांस के लेस सबैAस-डी ओलोने म5 शGु होने और खJम होने के बारे म5।
• यह मलू 1968-69 कP दौड़ के माग' का अनुसरण करता है।
• नाव5 अटलांXटक के उZर से द[\ण कP ओर, अ]Pका के पि:चमी तट के नीचे और केप ऑफ गुड होप के आसपास चलती थीं।
• वे ,फर द[\ण अमेbरका के cसरे पर आने से पहले ऑdeेcलया के द[\ण म5 जाएंगे।
• अतं म5 वे ]ांस के तट पर वापस अटलांXटक महासागर पर उZर कP ओर नौकायन करने से पहले Xटएरा डले फुएगो के आसपास 

जाएंगे।









• Recent reports of H5N1 (subtype of avian influenza) being transmitted 
between mammals have raised concerns about its potential to cause a human pandemic.

• Scientists are investigating a potential spillover event after a mass mortality event that 
killed over 700 seals along the Caspian Sea coast where a H5N1 variant was detected in 
wild birds a few months ago.

• 3तनधाdरयe के बीच ?साdरत होने वाले H5N1 (एfवयन इ)gलएंुजा का उप?कार) कJ हा7लया 
dरपोटi ने मानव महामारj का कारण बनने कJ इसकJ lमता के बारे म* +चतंा जताई है।

• कैि3पयन सागर के तट पर 700 से अ+धक सीलe कJ मौत के बाद वoैा5नक एक संभाfवत 
ि3पलओवर घटना कJ जांच कर रहे हs, जहां कुछ महjने पहले जंगलj पvlयe म* H5N1 ?कार का 
पता चला था।

https://www.bing.com/ck/a?!&&p=71b8d78717889275JmltdHM9MTY3NjI0NjQwMCZpZ3VpZD0xMTE2YzQ2MC0zNzFkLTY4MmEtM2RiMC1kNWIwMzZlZjY5ZjImaW5zaWQ9NTE5MA&ptn=3&hsh=3&fclid=1116c460-371d-682a-3db0-d5b036ef69f2&psq=H5N1+(subtype+of+avian+influenza)+drishti+ias&u=a1aHR0cHM6Ly93d3cuZHJpc2h0aWlhcy5jb20vZGFpbHktdXBkYXRlcy9kYWlseS1uZXdzLWFuYWx5c2lzL2JpcmQtZmx1LWF2aWFuLWluZmx1ZW56YQ&ntb=1
https://www.bing.com/ck/a?!&&p=05f2a4b18c11fe14JmltdHM9MTY3NjI0NjQwMCZpZ3VpZD0xMTE2YzQ2MC0zNzFkLTY4MmEtM2RiMC1kNWIwMzZlZjY5ZjImaW5zaWQ9NTE4MQ&ptn=3&hsh=3&fclid=1116c460-371d-682a-3db0-d5b036ef69f2&psq=Russia%27s+Caspian+Sea+drishti+ias&u=a1aHR0cHM6Ly93d3cuZHJpc2h0aWlhcy5jb20vZGFpbHktdXBkYXRlcy9kYWlseS1uZXdzLWFuYWx5c2lzL2Nhc3BpYW4tc2Vh&ntb=1


• Avian influenza or bird flu refers to the disease caused 
by infection with avian influenza Type A viruses.
• Infrequently, the virus can infect mammals from birds, a phenomenon 

called spillover, and rarely can spread between mammals.

• ए"वयन इ()लएंूजा या बड1 )ल ूए"वयन इ()लएंूजा टाइप ए वायरस के 
सं8मण के कारण होने वाल= बीमार= को संद@भ1त करता है।
• कभी-कभी, वायरस पGHयI से JतनधाLरयI को सं8@मत कर सकता है, 
इस घटना को िJपलओवर कहा जाता है, और शायद ह= कभी 
JतनधाLरयI के बीच फैल सकता है।



• H5N1, a subtype of avian influenza, has the potential to infect 
other mammals such as minks, ferrets, seals, domestic 
cats, and others through contact with infected birds, their 
faeces, or infected bird carcasses.

• H5N1, ए"वयन इ()लएंूजा का एक उपUकार है, िजसमV सं8@मत 
पGHयI, उनके मल, या सं8@मत पHी शवI के संपक1  के माWयम से 
अ(य JतनधाLरयI जैसे Yक @मकं, फेरेट, सील, घरेल ूZबि[लयां और 
अ(य को सं8@मत करने क\ Hमता होती है।









• Rashid Rover, the Arab world’s first lunar rover, is named after late 
Sheikh Rashid bin Saeed Al Maktoum, former Ruler of Dubai.

• This rover will undertake a 3,85,000-kilometre-long journey to reach the 
lunar surface, making the United Arab Emirates (UAE) the fourth country 
to land on the Moon.

•

• रा#शद रोवर, अरब द-ुनया का पहला चं6 रोवर, दबुई के पवू: शासक <दवंगत शखे रा#शद 
@बन सईद अल मकतमू के नाम पर रखा गया है।

• यह रोवर चं6 सतह तक पहंुचने के #लए 3,85,000 Iकलोमीटर लंबी याLा करेगा, िजससे 
संयुOत अरब अमीरात (यूएई) चं6मा पर उतरने वाला चौथा देश बन जाएगा।



• This four-wheeled rover weighs just 10 kg. It was built by engineers 
from the Mohammed bin Rashid Space Centre (MBRSC) as part of 
a project that was launched in 2017.
• The destination of the rover is the Atlas crater in the Mare Frigoris

site on the Moon’s near side (the one facing the Earth).

• चार प&हय) वाले इस रोवर का वजन महज 10 6कलो है। इसे मोह9मद ;बन 
रा=शद ?पेस स@टर (MBRSC) के इंजीEनयर) ने 2017 म@ लॉIच कJ गई एक 
पNरयोजना के &ह?से के Oप म@ बनाया था।
• रोवर का गंतRय चंSमा के Eनकट कJ ओर (पVृवी का सामना करने वाला) मारे 
6XगोNरस साइट म@ एटलस Yेटर है।



• It is equipped with two high-resolution cameras, a microscopic camera to capture the 
minute details, and a thermal imaging camera.

• The rover will also carry a Langmuir probe, which will study the Moon’s plasma and 
attempt to explain the reason behind the stickiness of the Moon’s dust.

• Rashid rover will study the lunar surface, mobility on the surface of the Moon and how 
different surfaces interact with the lunar particles.

• यह दो उjच-kरज़ॉnयशून कैमर@ से लैस है, pमनट cववरण कैqचर करने के pलए एक सूrम कैमरा और एक 
थमJल इमेिजंग कैमरा है।

• रोवर म1 लTगमुइर जांच भी होगी, जो चंuमा के qलाvमा का अwययन करेगी और चंuमा कx धूल कx 
AचपAचपाहट के पीछे के कारण को समझाने का `यास करेगी।

• रशीद रोवर चंuमा कx सतह, चंuमा कx सतह पर ग>तशीलता और चंuमा के कण@ के साथ अलग-अलग 
सतह@ के संपकJ  का अwययन करेगा।



• The Rashid Rover is currently hitchhiking on the HAKUTO-R lander, 
which was developed by Japan-based ispace Inc.
• Since the United Arab Emirates does not plan to build an 

indigenous lander, it had entered into a contract with the 
Japanese  company ispace for a lunar landing. 

• रशीद रोवर वतZमान म@ हाकुटो-आर लड̂र पर हाइचहाइ6कंग कर रहा है, िजसे 
जापान ि?थत आई?पेस इंक bवारा cवक=सत 6कया गया था।
• चंू6क संयुeत अरब अमीरात ने ?वदेशी लड̂र बनाने कJ योजना नहgं बनाई है, 
इस=लए उसने चंS लîडगं के =लए जापानी कंपनी आई?पेस के साथ अनुबंध 6कया 
था।



• The Emirates Lunar Mission will mark the first lunar landing 
for Hakuto-R, which had been under development for the 
past one decade.
• The lander is equipped with a propulsion and a navigation 

system, which will help guide the landing process.

• अमीरात लनूर +मशन हकोतो-आर के +लए पहल5 चं8 ल9:डगं को =चि?नत 
करेगा, जो Bपछले एक दशक से Bवकास के अधीन था।
• ल9डर Jणोदन और नेBवगेशन Jणाल5 से लसै है, जो ल9:डगं JNOया को 
QनदR+शत करने मS मदद करेगा।















• The IVF technique was developed in the United Kingdom by Doctors Patrick Steptoe and 
Robert Edwards. 

• The world's first "test-tube baby", Louise Brown, was born as a result of this technique on July 
25, 1978 amid intense controversy over the safety and morality of the procedure. 

• India's first successful IVF to produce "Durga" alias Kanupriya Agarwal-second test tube baby 
in the world-was performed by Dr. Subhash Mukhopadhyay on October 3, 1978. 

• IVF तकनीक को यनूाइटेड Wकंगडम म1 डॉ{टसJ पै2Rक Vटेqटो और रॉबटJ एडव|Jस }वारा cवकpसत Wकया गया 
था।

• `W~या कx सुर�ा और न>ैतकता पर गहन cववाद के बीच 25 जलुाई, 1978 को इस तकनीक के 
पkरणामVव�प द>ुनया का पहला "टेVट-\यबू बेबी", लुईस �ाउन पैदा हुआ था।

• 3 अ{टूबर, 1978 को डॉ सुभाष मुखोपाwयाय }वारा "दगुाJ" उफJ  कनcु`या अ�वाल - द>ुनया म1 दसूर* टेVट 
\यबू बेबी - का उ_पादन करने वाला भारत का पहला सफल आईवीएफ Wकया गया था।



• In-vitro Fertilization is an assisted reproductive technology (ART) commonly referred to as IVF.
• IVF is the process of fertilization by extracting eggs, retrieving a sperm sample and then 

manually combining an egg and sperm in a laboratory dish. The embryo(s) is then transferred 
to the uterus. 

• Other forms of ART include gamete intrafallopian transfer (GIFT) and zygote intrafallopian 
transfer (ZIFT). 

• इन-cवRो फ2टJलाइजेशन एक सहायक `जनन तकनीक (एआरट*) है िजसे आमतौर पर आईवीएफ कहा जाता 
है।

• आईवीएफ अडं ेको >नकालने, श~ुाणु के नमूने को पुनः `ाqत करने और Wफर एक `योगशाला �डश म1 
मैYयअुल �प से अडं ेऔर श~ुाणु को pमलाकर >नषेचन कx `W~या है। �ूण (ओ)ं को Wफर गभाJशय म1 
Vथानांतkरत कर 2दया जाता है।

• ART के अYय �प@ म1 गैमेटे इंRाफॉलोcपयन Rांसफर (GIFT) और जाइगोट इंRाफॉलोcपयन Rांसफर (ZIFT) शाpमल 
हT।



• Some of the ethical issues involved in this technology are:
• Bypassing the natural method of conception.
• Creating life in laboratory.
• Fertilizing more embryos than will be needed.

• इस तकनीक मS शा+मल कुछ नQैतक मVुदे ह9:
• गभाYधान कZ JाकृQतक Bव=ध को दरNकनार करना।
• Jयोगशाला मS जीवन बनाना।
• आव]यकता से अ=धक ^णू_ को Qनष=ेचत करना।



Discarding excess embryos.

Expensive technology, not affordable for common man.

Creating embryos, freezing them and keeping them in limbo.

Destroying embryos in research.

Selective termination of embryos etc.























Unified Security 
Force

Daily Current Affairs



• The government is considering the creation of a Unified Security
Force for all airports in the country along the lines of the
Transportation Security Administration (TSA) of the U.S. which
will also combine immigration and customs.

• सरकार य.ूएस. के पGरवहन सरुLा Mशासन (टीएसए) कQ तजT पर दशे के सभी हवाई
अड्ड[ के िलए एक एकQकृत सरुLा बल बनाने पर िवचार कर रही है जो आMवासन
और सीमा शfुक को भी जोड़ दगेा।



• Indian Scenario: The concept
received a green flag from Prime
Minister Narendra Modi in January
2023.

•Discussions were held about
expanding the scope of an Indian
TSA-like force to include security for
sea and land ports, as well as roads
and highways.

About Unified Security Force

• भारतीय प3र45य: इस अवधारणा को
जनवरी 2023 मU Vधान मXंी नरUY मोदी से
हरी झडंी िमली।

• समYु और भिूम बंदरगाहh के साथ-साथ
सड़कh और राजमागk कl सरुmा को
शािमल करने के िलए भारतीय टीएसए जैसे
बल के दायरे का िवtतार करने के बारे मU
चचाv हwई।



• In India, the proposal comes at a time
when the country is pegged to be the
third-largest aviation market in the
world by 2024 and is already the
third-largest domestic aviation market
after the U.S. and China.

• It is also the world’s fastest-growing
market at 9%, though it accounts for
only 2% of the global passenger
traffic.

• भारत मU, यह Vtताव ऐसे समय मU आया ह ै
जब दशे को 2024 तक दिुनया का तीसरा 
सबसे बड़ा िवमानन बाजार होने का 
अनमुान ह ैऔर अम�ेरका और चीन के बाद 
पहले से ही तीसरा सबसे बड़ा घरेल ू
िवमानन बाजार ह।ै

• यह 9% के साथ दिुनया का सबसे तेजी से 
बढ़ने वाला बाजार भी ह,ै हालांिक यह 
वैि�क याXी यातायात का केवल 2% ह।ै



•Global Status: The Transportation
Security Administration (TSA) was
created in the wake of 9/11 in the U.S.
to strengthen the security of the
nation’s transportation systems while
ensuring freedom of movement for
people and commerce.

• वैि$क ि'थित: लोग$ और वािण,य 
के िलए आदंोलन क5 6वतं8ता 
सिुनि;त करते ह=ए दशे क5 प@रवहन 
Aणािलय$ क5 सरुBा को मजबतू करने 
के िलए अम@ेरका मH 9/11 के मLनेजर
प@रवहन सरुBा Aशासन (TSA) 
बनाया गया था।



• There is a need for a unified
security agency for aviation and
also shipping, metro, road, rail,
and land and sea ports.
• The move would also help

in integrating policy,
regulations, and
implementation by bringing
them under one body.

Need and Significance 

• िवमानन और िशिपंग, मhेो, सड़क, रेल 
और भिूम और समkुी बंदरगाह$ के 
िलए भी एक एक5कृत सरुBा एजHसी क5 
आवnयकता ह।ै

• यह कदम नीित, िविनयम$ और 
कायाpqवयन को एक िनकाय के तहत 
लाकर एक5कृत करने मH भी मदद 
करेगा।



• Airports will have to procure security
infrastructure and have often
cited financial
constraints and delayed
upgradation.

• The proposal for a unified agency
means it will also be tasked to buy
security infrastructure such as x-ray
machines and full body scanners.

Challenges 

• हवाई अड्ड$ को सरुBा बिुनयादी ढांच े
क5 खरीद करनी होगी और अxसर
िवyीय बाधाओ ंऔर िवलंिबत उqनयन 
का हवाला िदया होगा।

• एक एक5कृत एजHसी के A6ताव का 
मतलब ह ैिक इसे एxस-रे मशीन और 
फुल बॉडी 6कैनर जैसी सरुBा 
अवसंरचना खरीदने का भी काम स�पा 
जाएगा।



Bihan Mela

Daily Current Affairs



• The members of the Kondh tribe in Odisha’s Nayagarh district 
have added one more event to their calendar of festivals and 
celebrations called Bihan Mela.

• ओिडशा के नयागढ़ िजले मs क[ध जनजाित के सदuय[ ने अपने vयोहार[ और 
उvसव[ के कैलsडर मs एक और कायTxम जोड़ा ह ैिजसे िबहान मेला कहा जाता ह।ै



• It is known as the seed festival and the
event is participated by the farmers.
• Preparations begin as soon as farmers

have harvested Kharif crops, which
include both hybrid and indigenous
varieties of paddy, millets, maize and
sorghum.
•Women are at the helm of this festival

and carefully collect seeds of the
indigenous varieties and store them in
earthen pots.

Bihan Mela

• इसे बीज उ(सव के +प म. जाना जाता है और
इस काय78म म. िकसान: ;ारा भाग िलया
जाता ह।ै

• जैसे ही िकसान: ने खरीफ फसल: कB कटाई
श+ु कर दी, िजसम. धान, बाजरा, मJका और
Kवार कB संकर और Mवदशेी दोन: िकMम.
शािमल हO।

• मिहलाएं इस (यौहार के शीष7 पर हO और
Mवदशेी िकMम: के बीज: को सावधानी से
इकSा करती हO और उTह. िमUी के बत7न: म.
जमा करती हO।



•On a designated day in December,
they decorate the pots with red
and white motifs, place them in a
bamboo basket and carry it on
their head to the village where the
fair is being organised.
•This was introduced to help

farmers return to their
traditional ways of farming like
mixed cropping.

• िदसंबर मH एक िनिदp� िदन पर, वे बतpन$
को लाल और सफेद �पांकन$ से
सजाते ह�, उqहH एक बांस क5 टोकरी मH
रखते ह� और इसे अपने िसर पर उस
गांव मH ले जाते ह� जहां मलेे का
आयोजन िकया जा रहा ह।ै

• यह िकसान$ को उनक5 िमि�त फसल
जैसी खतेी के पारंप@रक तरीक$ क5 ओर
लौटने मH मदद करने के िलए पेश िकया
गया था।



•They are a tribal group found in the
hills and jungles of Orissa in eastern
India.
•They fall into two broad divisions
•They have several sub-tribes, for

instance, the Dongria, Kovi, Kuttia,
Languli, Penga, and Jharnia. Raj
Konds etc.
•These tribal people speak languages

called Kui and Kuvi.

Kondh tribe

• वे पवू� भारत मU उड़ीसा कl पहािड़यh और
जंगलh मU पाए जाने वाले एक आिदवासी
समहू ह�।

• वे दो �यापक िवभाजनh मU आते ह�
• उनकl कई उप-जाितयाँ ह�, उदाहरण के

िलए, डhग�रया, कोवी, कुिटया, लांगलुी,
पUगा और झरिनया। राज कhड आिद।

• ये आिदवासी लोग कुई और कुवी नामक
भाषा बोलते ह�।



•These belong to the Dravidian
language family and have strong
similarities to Telugu, Tamil, and
Kannada.
•The language has no script of its

own, with the Oriya script used for
writing Kui, and the Telugu script
used for Kuvi.

• ये kिवड़ भाषा प@रवार से संबंिधत ह� 
और तेलगु,ु तिमल और कqनड़ मH 
मजबतू समानता रखते ह�।

• कुई िलखने के िलए इ6तेमाल क5 जाने 
वाली उिड़या िलिप और कुवी के िलए 
इ6तेमाल क5 जाने वाली तेलगु ुिलिप के 
साथ भाषा क5 अपनी कोई िलिप नह� 
ह।ै



Dima Hasao Peace 
Pact: Assam

Daily Current Affairs



• Recently, the Dimasa National Liberation Army (DNLA) signed a 
Peace Agreement with the Assam government and the Union 
Government.

• In September 2021, the DNLA had declared a unilateral ceasefire for a 
period of six months following an appeal by the chief minister. The 
ceasefire has been extended since then.

• हाल ही मH, िडमासा नेशनल िलबरेशन आम� (DNLA) ने असम सरकार और कH k 
सरकार के साथ एक शांित समझौते पर ह6ताBर िकए।

• िसतंबर 2021 मH, DNLA ने म�ुयम8ंी क5 अपील के बाद छह महीने क5 अविध के 
िलए एकतरफा य�ु िवराम क5 घोषणा क5 थी। तब से संघषpिवराम बढ़ाया गया ह।ै



• Following an appeal by the Chief
Minister the DNLA had declared a
unilateral ceasefire for a period of six
months on September 2021.
• The ceasefire has been extended since

then.
• The DNLA announcement in 2021 came

two weeks after the insurgent group
allegedly fired upon a convoy of seven
trucks in the Dima Hasao district, killing
five people and injuring one.

Background

• म�ुयमXंी कl एक अपील के बाद DNLA 
ने िसतंबर 2021 को छह महीने कl अविध 
के िलए एकतरफा य�ु िवराम कl घोषणा 
कl थी।

• तब से संघषvिवराम बढ़ाया गया ह।ै
• 2021 मU DNLA कl घोषणा िवYोही समहू 

�ारा दीमा हसाओ िजले मU सात �कh के 
एक कािफले पर किथत �प से गोलीबारी 
करने के दो स�ाह बाद हwई, िजसमU पांच 
लोग मारे गए और एक घायल हो गया।



•The DNLA was founded in April
2019 and has since waged an
armed insurrection to secure an
independent region for the tribal
people of Dimasa.

• DNLA क5 6थापना अAैल 2019 मH 
ह=ई थी और तब से इसने िदमासा के 
आिदवासी लोग$ के िलए एक 6वतं8 
Bे8 को सरुिBत करने के िलए एक 
सश¢ िवkोह छेड़ िदया ह।ै



• It is an insurgent group operating
in Dima Hasao and Karbi
Anglong districts in Assam.

• The DNLA was established in
April 2019 seeking a sovereign
territory for the Dimasa
tribals and launched an armed
insurgency to achieve its goal.

What is DNLA?

• यह असम के दीमा हसाओ और काब�
आगंल$ग िजल$ मH सि¤य एक िवkोही
समहू ह।ै

• DNLA क5 6थापना अAैल 2019 मH
िदमासा आिदवािसय$ के िलए एक
संAभु Bे8 क5 मांग के िलए क5 गई थी
और अपने ल¥य को Aा¦ करने के िलए
एक सश¢ िवkोह श�ु िकया।



• The group aims to “develop a
sense of brotherhood among the
Dimasas and also to rebuild the
trust and faith among the Dimasa
society for regaining the Dimasa
Kingdom”.
• The group runs on extortion and

taxation. “It draws its support and
sustenance from the NSCN(IM)
of Nagaland.

• समहू का उLnेय "िदमासा के बीच
भाईचारे क5 भावना िवकिसत करना
और िदमासा सा¬ा,य को पनुः Aा¦
करने के िलए िदमासा समाज के बीच
िव®ास और िव®ास का पनुिनpमाpण
करना" ह।ै

• यह ¯पु जबरन वसलूी और टैxसेशन
पर चलता ह।ै “यह नागाल�ड के
एनएससीएन (आईएम) से अपना
समथpन और जीिवका Aा¦ करता ह।ै



• It is an insurgent group operating
in Dima Hasao and Karbi
Anglong districts in Assam.

• The DNLA was established in
April 2019 seeking a sovereign
territory for the Dimasa
tribals and launched an armed
insurgency to achieve its goal.

Constitutional safeguard to Tribal Group of Assam

• यह असम के दीमा हसाओ और काब�
आगंल$ग िजल$ मH सि¤य एक िवkोही
समहू ह।ै

• DNLA क5 6थापना अAैल 2019 मH
िदमासा आिदवािसय$ के िलए एक
संAभु Bे8 क5 मांग के िलए क5 गई थी
और अपने ल¥य को Aा¦ करने के िलए
एक सश¢ िवkोह श�ु िकया।



• The Memorandum of
Understanding (MoU) has been
signed which makes the DNLA
lay down its arms and abide by
the Constitution of India.
• The central and state

governments will provide Rs 500
crore each for the development
of the Dimasa tribal areas.

What does this Agreement Seek?

• समझौता °ापन (एमओय)ू पर ह6ताBर
िकए गए ह� जो डीएनएलए को अपने
हिथयार डालने और भारत के संिवधान
का पालन करने के िलए मजबरू करता
ह।ै

• िदमासा आिदवासी Bे8$ के िवकास के
िलए कH k और रा,य सरकारH A±येक को
500 करोड़ ³पये Aदान करHगी।



• Dimasa Welfare Council will be set
up by the Government of Assam to
protect, preserve and promote a
social, cultural, and linguistic
identity to meet political, economic
and educational aspirations and will
ensure speedy and focused
development of the Dimasa people
residing outside the jurisdiction
of North Cachar Hills Autonomous
Council (NCHAC).

• िदमासा वेलफेयर काउंिसल कl tथापना
असम सरकार �ारा राजनीितक, आिथvक
और शिैmक आकांmाओ ं को परूा करने के
िलए एक सामािजक, सांtकृितक और
भाषाई पहचान कl रmा, संरmण और
बढ़ावा दनेे के िलए कl जाएगी और यह
असम के अिधकार mेX के बाहर रहने वाले
िदमासा लोगh के £व�रत और कU िYत
िवकास को सिुनि¤त करेगी। उ¥री कछार
िह¦स tवाय¥ प�रषद (NCHAC)।



• The MoU also provides for the
appointment of a Commission under
Paragraph 14 of the Sixth Schedule
to the Constitution of India to
examine the demand for the inclusion
of additional villages contiguous to
the NCHAC with the Council.

• समझौता °ापन प@रषद के साथ 
एनसीएचएसी से जड़ेु अित@र´ गांव$ 
को शािमल करने क5 मांग क5 जांच 
करने के िलए भारत के संिवधान क5 
छठी अनसुचूी के अन¶ुछेद 14 के तहत 
एक आयोग क5 िनयिु´ का भी 
Aावधान करता ह।ै



• The Dimasas (or Dimasa-
Kacharis) are the earliest known
rulers and settlers of Assam, and
now live in Dima Hasao, Karbi
Anglong, Cachar, Hojai and
Nagaon districts of central and
southern Assam, as well as parts
of Nagaland.

Who are Dimasas?

• िदमास (या िदमासा-कचारी) असम के 
सबसे पहले °ात शासक और बसने 
वाले ह�, और अब म¹य और दिBणी 
असम के दीमा हसाओ, काब�
आगंल$ग, कछार, होजई और नागांव
िजल$ के साथ-साथ नागाल�ड के कुछ 
िह6स$ मH रहते ह�।



• Prior to Ahom rule, the Dimasa
kings — believed to be the
descendants of the rulers of the
ancient Kamarupa kingdom — ruled
large parts of Assam along the south
bank of the Brahmaputra between the
13th and 16th centuries.
• Their earliest historically known

capital was Dimapur (now in
Nagaland), and later Maibang in
North Cachar Hills.

• अहोम शासन से पहले, िदमासा राजाओ ं-
माना जाता ह ैिक वे Vाचीन काम�प 
साªा«य के शासकh के वंशज थे - ने 13व¬ 
और 16व¬ शता­दी के बीच ®¯पXु के 
दिmणी िकनारे पर असम के बड़े िहtसे पर 
शासन िकया था।

• उनकl सबसे परुानी ऐितहािसक �प से °ात 
राजधानी दीमापरु (अब नागाल�ड मU) और 
बाद मU उ¥री कछार पहािड़यh मU माईबांग
थी।

https://www.drishtiias.com/daily-updates/daily-news-analysis/general-lachit-borphukan-of-ahom-kingdom-1


What are the other Peace Developments in North East India?



What is Insomnia?

Daily Current Affairs



• According to recent research, people who have insomnia are 69 per 
cent more likely to experience a heart attack than those who don’t 
during an average nine years of follow-up.

• हाल के शोध के अनसुार, िजन लोग[ को अिन�ा ह,ै उनमs उन लोग[ कQ तलुना मs 
िदल का दौरा पड़ने कQ संभावना 69 Mितशत अिधक ह,ै जो औसतन नौ साल के 
फॉलो-अप के दौरान नह� करते ह�।



• It is a common sleep disorder that
can make it hard to fall asleep,
hard to stay asleep or cause you to
wake up too early and not be able
to get back to sleep.

•The condition can be short-term
(acute) or can last a long time
(chronic).

Insomnia

• यह एक सामाqय न�द िवकार ह ैिजससे 
सोना मिुnकल हो सकता ह,ै सोना 
मिुnकल हो सकता ह ैया आप बह=त 
जºदी जाग सकते ह� और वापस सोने मH 
सBम नह� हो सकते ह�।

• ि6थित अºपकािलक (ती») हो सकती 
ह ैया लंबे समय तक (परुानी) रह 
सकती ह।ै



• It may also come and go.
•Acute insomnia lasts from 1 night to a

few weeks. Insomnia is chronic when
it happens at least 3 nights a week for
3 months or more.

• It affects women more than men and
older people more than younger ones.

• Insomnia may play a role in the
development of chronic diseases, such
as: obesity, diabetes, cardiovascular
disease, depression.

• यह आ और जा भी सकता ह।ै
• ती0 अिन4ा 1 रात से लेकर कुछ स:ाह तक 

रहती ह।ै अिन4ा दीघ=कािलक होती ह ैजब यह 3 
महीने या उससे अिधक समय तक स:ाह मD कम 
से कम 3 रातD होती ह।ै

• यह पFुषH कI तलुना मD मिहलाओ ंको और यवुा 
लोगH कI तलुना मD वOृ लोगH को अिधक 
Pभािवत करता ह।ै

• अिन4ा परुानी बीमाQरयH के िवकास मD भिूमका 
िनभा सकती ह,ै जैसे: मोटापा, मधमुहे, Vदय रोग, 
अवसाद।





Insomnia

Primary insomnia: This means your 
sleep problems aren’t linked to any other 

health condition or problem.

,ाथिमक अिन4ा: इसका मतलब ह ैिक आपकI 
नmद कI समnया िकसी अoय nवाnpय िnथित या 

समnया से जड़ुी नहm ह।ै

Secondary insomnia: This means you havetrouble
sleeping because of a health condition (like asthma, 

depression, arthritis, cancer, or heartburn); pain; 
medication; or substance use (like alcohol).

मा1यिमक अिन7ा: इसका मतलब ह ैिक आपको KवाKMय कO िKथित 
(जैसे अKथमा, अवसाद, गिठया, कW सर, या नाराज़गी) के कारण सोने म] 
परेशानी होती ह;ै दद_; दवाई; या पदाथ_ का उपयोग (शराब कO तरह)।



Fabry Disease

Daily Current Affairs



• Recently, the Lysosomal Storage Disorders Support Society sought 
the Union Ministry of Health and Family Welfare’s immediate 
intervention for the treatment of Fabry Disease patients.

• हाल ही मs, लाइसोसोमल uटोरेज िडसऑडTर सपोटT सोसाइटी ने कs �ीय uवाu�य और 
पGरवार कfयाण मं�ालय से फै�ी रोग के रोिगय[ के इलाज के िलए तvकाल हuतLेप 
कQ मांग कQ।



• It is a rare inherited disorder of
glycosphingolipid (fat) metabolism
resulting from the absent or markedly
deficient activity of the lysosomal
enzyme, alpha-galactosidase A (α-
Gal A).
• It belongs to a group of diseases

known as lysosomal storage
disorders.

Fabry Disease

• यह लाइसोसोमल एजंाइम, अ¦फा-
गैले³टोिसडेस ए (α-गैल ए) कl 
अनपुिtथित या tप´ �प से कम गितिविध 
के प�रणामtव�प µलाइकोिtफंगोिलिपड
(वसा) चयापचय का एक दलुvभ िवरासत मU 
िमला िवकार ह।ै

• यह लाइसोसोमल tटोरेज िडसऑडvर नामक 
बीमा�रयh के समहू से संबंिधत ह।ै



•This enzymatic deficiency is caused
by alterations (mutations) in the α-
galactosidase A (GLA) gene that
instructs cells to make the α-
galactosidase A (α-Gal A) enzyme.
•Lysosomes function as the primary

digestive tract of cells.
• Symptoms - Numbness, tingling,

burning or pain in the hands or feet,
extreme pain during physical activity
and heat or cold intolerance etc.

• यह एजंाइमिेटक कमी α-galactosidase 
A (GLA) जीन मU प�रवतvन (·यटेूशन) के 
कारण होती ह ैजो कोिशकाओ ंको α-
galactosidase A (α-Gal A) एजंाइम
बनाने का िनदश̧ दतेी ह।ै

• लाइसोसोम कोिशकाओ ंके Vाथिमक पाचन 
तंX के �प मU कायv करते ह�।

• लmण - स¹ुनता, झनुझनुी, हाथ या पैर मU 
जलन या ददv, शारी�रक गितिविध के दौरान 
अ£यिधक ददv और गम� या ठंड 
असिह¼णतुा आिद।



The types of Fabry 
disease

Classic type: Symptoms of this type appears 
during childhood or the teenage years. It may 

be noticeable as early as age two.

;लािसक ,कार: इस Pकार के लyण बचपन या 
िकशोरावnथा मD Pकट होते ह}। यह दो साल कI उ~ मD 

�यान दनेे यो�य हो सकता ह।ै

Late-onset/atypical type: People with late-
onset Fabry disease don’t have symptoms 

until they’re in their 30s or older.

लेट-ऑनसेट/एिटिपकल टाइप: लेट-ऑनसेट फै�ी
िडजीज से पीिड़त लोगH मD तब तक लyण नहm िदखाई दतेे 
जब तक िक वे 30 या उससे अिधक उ~ के नहm हो जाते।



The Hindu 
Vocabulary



Convalesce (verb) - recover one’s health 
and strength over a period of time after an 
illness or operation. (अ�छा हो जाना)

Synonyms: recuperate, get better, recover

Antonyms: ail, collapse, sicken



Litigate (Verb) : मक़ुदमा : To engage in a 
legal proceeding to resolve a dispute

Synonyms: Sue, prosecute, bring to court

Antonyms: Settle, resolve, arbitrate, 
negotiate



Obtrude (verb): become noticeable in an 
unwelcome or intrusive way. (हCतEेप करना)

Synonyms: intrude, meddle, interfere

Antonyms: disregard, ignore, neglect



Dismantle (Verb): अलग करना : To take 
apart or pull down; to strip furniture, 
equipment, or fittings; to disassemble

Synonyms: Deconstruct, demolish, 
take apart

Antonyms: Assemble, construct, build, 
put together



Obtrude (verb): become noticeable in 
an unwelcome or intrusive way. (हKतMेप 
करना)

Synonyms: intrude, meddle, interfere

Antonyms: disregard, ignore, neglect









• In________, the British colonial 
government awarded Varma with 
the Kaiser-i-Hind Gold Medal?

• A) 1904
• B) 1924
• C) 1908
• D) 1914

________ म$, ि'िटश औपिनवेिशक सरकार ने वमा3 को 
कैसर-ए-िहंद ;वण3 पदक से स=मािनत िकया?

ए) 1904

बी) 1924

सी) 1908

डी) 1914



Who is appointed as a first CEO of LIC?

a) S Sharma 

b) S Mohanty

c) B singh

d) M sidharth

एलआईसी के पहले सीईओ के iप म$ िकसे िनयुk िकया 
गया है?

एस शमा3

एस मोहंती

बी िसहं

एम िसmाथ3



3. Consider the following statements:

1. Malaria is a life-threatening mosquito borne blood 
disease caused by plasmodium parasites.

2. Malaria is predominantly found in the tropical and 
subtropical areas of Africa, South America as well as 
Asia.

Which of the statements given above is/are correct?

a) 1 only

b) 2 only

c) Both 1 and 2

d) Neither 1 nor 2

3. िन=निलिखत कथनr पर िवचार कर$:

1. मले&रया *ला+मोिडयम परजीिवय3 के कारण होने वाला एक 
जानलेवा म:छर जिनत र= रोग ह।ै

2. मले&रया मCुय Dप से अGHका, दिKण अम&ेरका और 
एिशया के उOणकिटबंधीय और उपोOणकिटबंधीय KेT3 मU 
पाया जाता ह।ै

ऊपर िदए गए कथन3 मU से कौन सा/से सही ह/ैहZ?

ए) केवल 1

बी) केवल 2

c) 1 और 2 दोन3

d) न तो 1 और न ही 2



Answer – C

•Statement 1 is correct: Malaria is a life-threatening mosquito borne 

blood disease caused by plasmodium parasites.

•Statement 2 is correct: It is predominantly found in the tropical and 

subtropical areas of Africa, South America as well as Asia.

• It is preventable as well as curable.



4. Consider the following statements

1. It is an ancient temple dedicated to the Lord Maha Vishnu

2. It is popularly known as the Kashi of the South

3. The temple lies on the banks of stream Papanashini, 
which originates from the Brahmagiri hills

Which of the following temples best describe the statements 
mentioned above

a) Padmanabhaswamy Temple

b) Thirunelli Temple

c) Sabarimala Temple

d) Guruvayur temple

4. िन=निलिखत कथनr पर िवचार कर$

1. यह भगवान महा िवOण ुको समिप̀त एक aाचीन मिंदर है

2. इसे दिKण कH काशी के नाम से जाना जाता है

3. मिंदर पापनािशनी धारा के तट पर ि+थत ह,ै जो efिगरी
पहािड़य3 से िनकलती है

िनhनिलिखत मU से कौन सा मिंदर ऊपर विणत̀ कथन3 का सबसे 
अ:छा वणन̀ करता है

क) पjनाभ+वामी मिंदर

b) िथlनेली मिंदर

c) सबरीमाला मिंदर

d) गlुवायरु मिंदर



Answer – B
• Thirunelly Temple is an ancient temple dedicated to the Lord Maha Vishnu. It is 

located on the sides of Brahmagiri Hill, a part of the Sahyadri Mountain Ranges in 
the Wayanad district of Kerala. 

• It is also known as the Sahyamala Kshetram and Kashi of the South. It is the only 
temple in the world where the devotees can perform all the rituals related to one’s 
life, starting from birth to death and life after death. 

• The rituals in this temple are performed on the banks of stream Papanashini, which 
originates from the Brahmagiri hills. The main deity idol of the temple is in the form 
of Chathurbhuja – Lord Vishnu with his four hands. The temple embodies classical, 
traditional Kerala architecture.



Avian influenza or ______refers to the disease caused 
by infection with avian influenza Type A viruses?

A) 
Hepatitis 

B) bird 
flu 

C) 
Animal 

flu 

D) none 
of these 

• ए) हेपेटाइ^टस
• बी) बड1 )लू
• सी) पशु )लू
• डी) इनमV से कोई नह=ं



Thank you guys, see you 
at 9 am 


